
Photos des végétaux
Plantation automne 
2025

Zone: berges du cours 
d’eau

Type de végétaux: 
graminées, vivaces, 
arbustes

Technique: Mélange de 
semences, plantes abris

Fonction: Protection des 
bandes riveraines
Stabilisation des berges
Haie brise-vent
Haie anti bruit



Nom scientifique: Anaphalis margaritacea 
Nom français: Immortelle

Nom anglais: Pearly everlasting



Nom scientifique: Chamerion angustifolium
Nom français: Épilobe à feuilles étroites

Nom angalais: Fireweed



Nom scientifique:  Doellingeria umbellata
Nom français: Aster à ombelles

Nom anglais: Flat-top white aster



Nom scientifique:  Heliopsis helianthoides
Nom français: Tournesol vivace
Nom anglais: False sunflower



Nom scientifique: Monarda fistulosa
Nom français: Monarde fistuleuse

Nom angalais: Wild bergamot



Nom scientifique: Oenothera biennis
Nom français: Onagre bisannuelle

Nom angalais: Evening primrose



Nom scientifique: Rudbeckia hirta
Nom français: Rudbeckie hérissée

Nom anglais: Black-eyed Susan



Nom scientifique: Solidago canadensis
Nom français: Verge d’or du Canada

Nom angalais: Canada goldenrod



Nom scientifique: Solidago nemoralis
Nom français: Verge d’or des bois

Nom anglais: Wood goldenrod



Nom scientifique: Symphyotrichum novae-angliae
Nom français: Aster de Nouvelle-Angleterre

Nom anglais: New england aster



Nom scientifique: Desmodium canadense
Nom français: Desmodie du Canada

Nom anglais: Canada tick-trefoil



Nom scientifique: Elymus canadensis
Nom français: Élyme du Canada

Nom anglais: Canada wildrye



Nom scientifique: Festuca rubra
Nom français: Fétuque rouge

Nom anglais: Red fescue



Nom scientifique: Panicum virgatum
Nom français: Panic raide
Nom anglais: Switchgrass



Nom scientifique: Schizachyrium scoparium
Nom français: Barbon à balais
Nom anglais: Little bluestem



Nom scientifique: Agrostis gigantea
Nom français: Agrostide blanche

Nom anglais: Redtop



Nom scientifique: Andropogon gerard
Nom français:  Barbon de Gérard

Nom anglais: Big bluestem



Nom scientifique: Festuca arundinacea
Nom français: Fétuque élevée

Nom anglais: Tall fescue



Nom scientifique: Lolium perenne
Nom français: Raygrass vivace

Nom anglais: Perennial ryegrass



Nom scientifique: Poa compressa
Nom français: Pâturin du Canada
Nom anglais: Canada bluegrass



Nom scientifique: Spartina pectinata
Nom français: Spartine pectinée

Nom anglais: Prairie cordgrass



Nom scientifique: Nymphaea odorata
Nom français:Nymphéa odorant
Nom anglais: Fragrant water-lily



Nom scientifique: Sagittaria latifolia
Nom français: Sagittaire latifoliée 

Nom anglais: 



Nom scientifique: Bidens frondosa
Nom français: Bident feuillu

Nom anglais: Common beggar’s ticks



Nom scientifique: Asclepias incarnata
Nom français: Asclépiade incarnate

Nom anglais: Swamp milkweed



Nom scientifique: Eupatorium perfoliatum
Nom français: Eupatoire perfoliée

Nom anglais: Boneset



Nom scientifique: Eutrochium maculatum
Nom français: Eupatoire maculée

Nom anglais: Joe-pye-weed



Nom scientifique: Hypericum ascyron
Nom français: Millepertuis pyramidal

Nom anglais: Great st-john’s-wort



Nom scientifique: Iris versicolor
Nom français: Iris versicolore
Nom anglais: Larger blue-flag



Nom scientifique: Rudbeckia laciniata
Nom français: Rudbeckie laciniée

Nom anglais: Green-headed Coneflower



Nom scientifique: Verbena hastata
Nom français: Verveine hastée

Nom anglais: Blue vervein



Nom scientifique: Zizia aurea
Nom français: Zizia doré

Nom anglais: Golden meadow-parsnip



Nom scientifique: Calamagrostis canadensis
Nom français: Calamagrostis du Canada

Nom anglais: Canada bluejoint



Nom scientifique: Carex vulpinoidea
Nom français: Carex vulpinoïde

Nom anglais: Fox sedge



Nom scientifique: Deschampsia cespitosa
Nom français: Deschampsie cespiteuse

Nom anglais: Tufted hair-grass



Nom scientifique: Glyceria canadensis
Nom français: Glycérie du Canada

Nom anglais: Rattlesnake grass



Nom scientifique: Juncus effusus
Nom français:  Jonc épars

Nom anglais: Common rush



Nom scientifique: Poa palustris
Nom français: Pâturin des marais

Nom anglais: Fowl bluegrass



Nom scientifique: Scirpus atrovirens
Nom français: Scirpe noirâtre

Nom anglais: Blackish bulrush



Nom scientifique: Symphoricarpos albus
Nom français: Symphorine blanche
Nom anglais: Common snowberry



Nom scientifique: Cornus sericea stolonifera
Nom français: Hart rouge/ Cornouiller stonolifère

Nom anglais: Red-osier Dogwood



Nom scientifique: Viburnum cassinoïde
Nom français: Viorne cassinoïde
Nom anglais: Northern wild raisin



Nom scientifique: Avena sativa
Nom français: Avoine 

Nom anglais: Common eat



Nom scientifique: Salix interior 
Nom français: Saule de l’intérieur

Nom anglais: Sandbar willow



Nom scientifique: Spiraea alba latifolia
Nom français: Spirée à larges feuilles

Nom anglais: Large-leaved Meadowsweet



Nom scientifique: Echinochloa crus galli
Nom français: Echinochloa pied-de-coq - Plante abri

Nom anglais: Large barnyard grass
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